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O termostato Elypso EL600F é um controlador de temperatura ZigBee para controlo sem fios de uma variedade 
de dispositivos, tais como centro de cablagem KLO8RF, cabeçal termoostático TRV, módulo de controlo de caldeira 
RX10RF. Para controlar o EL600F através da Internet ou através da aplicação móvel SALUS Smart Home (modo 
ONLINE), deve ser instalado juntamente com o gateway de Internet UGE600 (vendido em separado). Ao nível da 
aplicação, é possível emparelhar o EL600F com outros elementos do sistema, por exemplo Smart Plug SPE600, 
Smart Relay SR600 ou sensor de janela/porta OS600/SW600. O EL600F pode ser utilizado localmente sem ligação 
à Internet (modo OFFLINE), com dispositivos ZigBee 3.0 como o TRV3RF e o RX30RF.

Introdução

Este produto está em conformidade com os requisitos essenciais e outras disposições relevantes das Diretivas 
2014/53/UE e 2011/65/UE. O texto integral da Declaração de Conformidade da UE está disponível no seguinte 
endereço da Internet: www.saluslegal.com.
 2405-2480MHz, <14dBm

Conformidade do produto

Utilizar de acordo com os regulamentos nacionais e da UE. Utilize o aparelho conforme pretendido, mantendo-o 
num local seco. Produto apenas para uso interno. A instalação deve ser realizada por uma pessoa qualificada de 
acordo com os regulamentos nacionais e da UE. Desligue o equipamento antes de o limpá-lo com um pano seco.

Informações de segurança

Conteúdo do pacote

1) Termostato EL600F
2) Base de carregamento
3) Placa de parede
4) Mini placa de parede
5) Guia rápido do usuário

6) Cabo USB Tipo C
7) 2xM3x25mm
8) 2xM3x15mm
9) 2 buchas de parede
10) Placa de montagem adesiva de dupla face
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Antes de começar:

O termostato Elypso EL600T está parcialmente carregado, no en-
tanto, recomendamos que carregue totalmente a bateria antes de 
usar o termostato. Ligue o carregador à porta micro USB na parte 
traseira da base de carregamento para carregar o dispositivo.

1

Carregar a bateria até ao nível máximo pode demorar 
até 24 horas.

2 Montagem: Para montar o termóstato podem ser utilizados os acessórios incluídos (parafusos de montagem 
e/ou fita autocolante).
Para placa de parede: Remova a placa traseira e monte-a na parede com os parafusos incluídos. Pode 
então fixar a placa de parede.
Para mini placa de parede: Utilize os parafusos incluídos e/ou a placa autocolante para fixar à parede. 
Depois de seguir o procedimento para qualquer placa de parede, o termóstato pode ser ligado. Graças ao 
íman incorporado, o termóstato pode ser fixado com segurança no lugar.

   

A posição ideal para a montagem do termóstato 
é aproximadamente 1,5 m acima do nível do 
chão e longe de fontes de calor e arrefecimento. 
O termóstato não deve ser exposto à luz solar ou a 
condições extremas, como correntes de ar.

Nota:
15

0 
cm

min 20 cm
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Descrição do ícone do ecrã
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1. Botão
2. Anel giratório
3. Indicador do modo aquecimento/
arrefecimento
4. Estadoda rede de radiofrequência
5. Nível de carga da bateria

6. Visualização de temperatura
7. Modo bloqueado
8. Modo programação
9. Definições de modo/funções ideais
10. Proteção anti-gelo (modo OFF)
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COMPATIBILIDADE COM OUTROS DISPOSITIVOS DE CONTROLO SALUS
O termóstato Elypso pode operar no modo ONLINE ou OFFLINE. 
Primeiro, precisa de decidir em que modo o seu termostato funcionará.

 

MODO ONLINE MODO OFFLINE

Universal Gateway está LIGADO À INTERNET Pode configurar e 
utilizar todos os seus dispositivos com a aplicação Salus Premium 
Lite. Transfira a aplicação Salus Premium Lite no seu dispositivo 
iOS ou Android para aceder remotamente aos seus dispositivos 
Salus.

Universal Gateway NÃO ESTÁ LIGADO À INTERNET 
Pode utilizá-lo com o TRV3RF e o RX30RF localmente 
(utilize o menu Emparelhamento para emparelhar 
com eles) sem a aplicação Salus Premium Lite.

Descarregue a aplicação Salus Premium Lite 
no seu dispositivo iOS ou Android para aceder 
remotamente ao seu equipamento Salus.
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Dispositivos compatíveis:

UG600/UGE600 UG800

UG800UG600/UGE600

Relé inteligente 
SR600*

Tomada inteligente 
SPE600*

TRV
(cabeçal termostático do radiador) com 
comunicação sem fios

TRV3RF
Super quiet TRV
(cabeçal termostático do radiador) 
ultrassilencioso com comunicação 
sem fios

Receptor
RX10RF

Receptor
RX30RF

Centro de cablagem KL08RF 
para piso radiante de 8 zonas 
(UFH)

Gateway 
UG800    

Gateway
UG600/UGE600
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1 2 33 seg

Sequência de arranque

   

Para facilitar a instalação, certifique-se de que adicionou outros dispositivos à sua rede ZigBee, como a caixa de 
controlo de piso radiante (KL08RF) ou cabeças de radiador (TRV), etc.

Nota:

Para ligar o termóstato, 
pressione e mantenha 
pressionado o botão superior 
durante 3 segundos.

O ecrã mostrará todos os 
ícones.

O termóstato está ligado.
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Instalação em modo ONLINE

Para proceder à instalação em modo online, devem ser seguidos os seguintes passos:

Este produto deve ser utilizado com a aplicação SALUS Premium Lite no smartphone ou 
web acedendo ao seguinte link: eu.premium.salusconnect.io ou digitalizando o código 
QR:

1

2

Certifique-se de que o termóstato 
está ligado e o indicador do sinal 
RF está a piscar.

3 4

6

Toque no ícone de três linhas no 
canto superior direito.

 Selecione “Equipas”.



7

5

No menu mostrado, selecione 
“Todas as equipas”

6

No separador “Grupos”, selecione 
“Adicionar nova equipa”.

7

Procure equipamentos.

8

O aplicativo irá procurar 
dispositivos.

9

Marque a caixa para selecionar 
“Termóstato ambiente Cronos”.

10

Ligue o equipamento.

11

Dê um nome a esta equipa.

12

Prima “Concluir” para voltar à visualização do 
painel de controlo.
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Restaurar para os padrões de fábrica

5 sec1 2 3

4 5 6

Prima e mantenha premido 
o botão durante 5 segundos.

Prima o botão para selecionar.

Rode o botão até YES  
apareça no ecrã.

Rode o botão até aparecer o 
comando Fr (Factory reset).

Prima o botão para confirmar. Reinício para os valores de 
fábrica iniciado.



Comandos e funções do termóstato

Comando Funçao

Modo automático (AU): Ajusta automaticamente a temperatura 
com base em programas predefinidos ou leituras de sensores para 
manter o conforto pretendido.

Modo manual (M): Permite definir e controlar manualmente a 
temperatura sem ajustes automáticos, dando-lhe controlo total até 
decidir alterá-la.

OFF: Desliga as funções de aquecimento e arrefecimento do termósta-
to, mantendo o aparelho ligado.

Shut down (Sd): Coloca o termóstato num estado de baixo consumo 
de energia, desactivando a função de aquecimento ativo e minimizan-
do o consumo de energia. 

Reposição de fábrica (Fr): Repor o termóstato para as definições 
originais de fábrica, apagando todas as definições personalizadas, 
programação e ligações de dispositivos emparelhados.

Indicador de radiofrequência (rF): Apresenta a intensidade da 
ligação RF.

Modo de emparelhamento (P): O termóstato ativa o modo de 
emparelhamento.

10



SALUS Controls
Units 8-10, Northfield Business 
Park, Forge Way, 
Parkgate, Rotherham, 
S60 1SD, United Kingdom

SALUS Controls GmbH, 
Dieselstrasse 34, 
63165 Mühlheim am Main,
Germany

Email: sales@salus-tech.com

www.saluscontrols.com

SALUS Controls é membro do Computime Group
Mantendo uma política de desenvolvimento contínuo de produtos, a SALUS Con-
trols plc reserva-se o direito de alterar as especificações, o design e os materiais dos 
produtos listados neste folheto sem aviso prévio.
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